
zn ní platné od 1.6.2002ě

Úmluva o ochran  archeologického d dictví Evropyě ě 1)

(revidovaná)

Preambule

lenské státy Rady Evropy a ostatní státy - smluvní strany Evropské kulturní úmluvy, ježČ
jsou signatá i této Úmluvy,ř

u v domí toho, že cílem Rady Evropy je dosáhnout t sn jší jednoty mezi jejími lenyě ě ě č
zejména za ú elem ochrany a napl ování ideál  a zásad, jež jsou jejich spole ným d dictvím,č ň ů č ě

s p ihlédnutím k Evropské kulturní úmluv , jež byla podepsána v Pa íži dne 19. prosinceř ě ř
1954, a zejména k jejím lánk m 1 a 5,Č ů

s  p ihlédnutím  k  Úmluv  o  ochran  architektonického  d dictví  Evropy,  jež  bylař ě ě ě
podepsána v Granad  dne 3. íjna 1985,ě ř

s p ihlédnutím k Evropské úmluv  o porušování právních norem týkajících se kulturníhoř ě
vlastnictví, jež byla podepsána v Delfách dne 23. ervna 1985,č

s p ihlédnutím k doporu ením parlamentního shromážd ní Rady Evropy o archeologii ař č ě
zejména k Doporu ením 848 (1978), 921 (1981) a 1072 (1988),č

s  p ihlédnutím k Doporu ení  .  R (89) 5 o ochran  a rozmnožování  archeologickéhoř č č ě
d dictví v kontextu územního rozvoje m st a venkova,ě ě

majíce na mysli, že archeologické d dictví je základním prvkem pro poznávání minulostiě
celého lidstva,

uznávajíce, že evropské archeologické d dictví, jež poskytuje doklady o dávné historii, jeě
vážn  ohroženo  poškozováním  zp sobeným  nar stajícím  po tem  velkých  rozvojovýchě ů ů č
projekt ,  p irozenými  riziky,  tajnými  nebo  nev decky  provád nými  vykopávkami  aů ř ě ě
nedostate nou informovaností ve ejnosti,č ř

prohlašujíce,  že  tam,  kde  doposud  neexistují,  je  t eba  zavést  nezbytné  proceduryř
správního a v deckého dohledu a že pot eba chránit archeologické d dictví by se m la odrážetě ř ě ě
v politice územního plánování m st i venkova a kulturního rozvoje,ě

zd raz ujíce, že odpov dnost za ochranu archeologického d dictví by m la dopadat nejenů ň ě ě ě
na p ímo dot ený stát, ale na všechny evropské zem  s cílem omezovat riziko poškozování ař č ě
prosazovat uchování tohoto d dictví podporou vým ny expert  a porovnávání zkušeností,ě ě ů

konstatujíce nutnost ucelit zásady vyty ené Úmluvou o ochran  archeologického d dictvíč ě ě
Evropy,  jež  byla  podepsána  v  Londýn  dne  6.  kv tna  1969  v  d sledku  vývoje  politikyě ě ů
územního rozvoje v evropských zemích,

1 Upozorn ní:ě
Platné anglické zn ní Úmluvy o ochran  archeologického d dictví Evropy (revidované, . 143) a její p eklad doě ě ě č ř
eského jazyka jsou vyhlášeny sou asn  ve Sbírce mezinárodních smluv . 99/2000.č č ě č

Podle l. 10 Ústavního zákona . 1/1993 Sb., Ústava eské republiky, ve zn ní ústavního zákona . 347/1997Č č Č ě č
Sb.,  ústavního  zákona  .  300/2000  Sb.  a  ústavního  zákona  .  395/2001  Sb.,  je  Úmluva  o  ochranč č ě
archeologického d dictví Evropy s ú inností dnem 1. 6. 2002 sou ástí právního ádu eské republiky.ě č č ř Č



se dohodly na následujícím:

Definice archeologického d dictvíě

lánek 1Č

1.  Cílem  této  Úmluvy  (revidované)  je  ochra ovat  archeologické  d dictví  jako  zdrojň ě
evropské kolektivní pam ti a jako nástroj historického a v deckého studia.ě ě

2. Za tímto ú elem se za sou ásti archeologického d dictví považují veškeré poz statky ač č ě ů
objekty a jakékoli jiné stopy po lidstvu z minulých období,

(i) jejichž uchování a studium umož uje vysledovat vývoj historie lidstva a jeho vztahň
k p irozenému prost edí,ř ř

(ii) o  nichž jsou hlavními  zdroji  informací  vykopávky nebo objevy a další  metody
výzkumu lidstva,

(iii) které jsou situovány na jakémkoli míst , které spadá pod jurisdikci Stran.ě

3. Do archeologického d dictví se zahrnují stavby, konstrukce, skupiny budov, zastav náě ě
území, movité objekty, památky dalšího druhu a také jejich související prost edí nacházejícíř
se jak na souši, tak pod vodou.

Identifikace d dictví a opat ení na jeho ochranuě ř

lánek 2Ć

Každá Strana se zavazuje, že zavede prost edky p im enými pro daný stát takový právníř ř ěř
systém na ochranu archeologického d dictví, jenž zajistí:ě

(i) vedení soupisu jejího archeologického d dictví a klasifikaci chrán ných památek aě ě
oblastí,

(ii) vytvo ení archeologických rezervací, a to i tam, kde nejsou viditelné poz statky nař ů
povrchu nebo pod vodou, za ú elem uchování hmotných d kaz  ke studiu p íštímič ů ů ř
generacemi,

(iii) povinnost  nálezce  ohlásit  p íslušným  ú ad m  náhodný  nález  sou ástíř ř ů č
archeologického d dictví a dát jej k dispozici ke zkoumání.ě

lánek 3Č

Za  ú elem  zachování  archeologického  d dictví  a  zaru ení  toho,  aby  archeologickéč ě č
výzkumy byly v decky smysluplné, se každá Strana zavazuje:ě

(i) uplat ovat procedury k povolování vykopávek a dalších archeologických inností aň č
k dozoru nad nimi tak, aby

a) se zabránilo  jakýmkoli  nezákonným vykopávkám nebo odstra ování sou ástíň č
archeologického d dictví,ě

b) bylo  zajišt no,  že  archeologické  vykopávky  a  pr zkumy  budou  provád nyě ů ě
v deckým zp sobem a za p edpokladu, žeě ů ř

- kdykoli to bude možné, budou se používat nedestruktivní pr zkumné metody,ů



-  sou ásti  archeologického  d dictví  nebudou  b hem  vykopávek  a  po  nichč ě ě
odkryty nebo ponechány nechrán né, aniž by byla p ijata  opat ení k  jejichě ř ř
ádnému zachování, konzervaci a správ ,ř ě

(ii) zajistit, aby vykopávky a další potenciáln  destruktivní techniky byly provád nyě ě
pouze kvalifikovanými, zvlášt  oprávn nými osobami,ě ě

(iii) u init  používání  detektor  kov  a  jakýchkoli  jiných  detek ních  za ízení  neboč ů ů č ř
postup  archeologického  výzkumu  p edm tem  specifického  p edchozíhoů ř ě ř
oprávn ní, kdykoli s tím po ítá vnit ní právní úprava státu.ě č ř

lánek 4Č

Každá Strana se zavazuje, že zavede opat ení k fyzické ochran  archeologického d dictvíř ě ě
a podle okolností zajistí:

(i) aby ú ady nabyly nebo jinými pat i nými prost edky chránily oblasti, které se majíř ř č ř
stát archeologickými rezervacemi,

(ii) ochranu a údržbu archeologického d dictví, nejlépe na p vodním míst ,ě ů ě

(iii) pat i né skladovací  prostory pro  archeologické  poz statky,  které  byly  ze svéhoř č ů
p vodního místa p emíst ny.ů ř ě

Integrovaná konzervace archeologického d dictvíě

lánek 5Č

Každá Strana se zavazuje:

(i) že se bude snažit sladit a spojit požadavky archeologie a územních rozvojových
plán  zajišt ním ú asti archeolog  naů ě č ů

a) vytvá ení politiky, která má zajistit vyváženou strategii ochrany, konzervace ař
zhodnocování archeologicky zajímavých lokalit,

b) r zných fázích rozvojových projekt ,ů ů

(ii) že  zajistí,  aby  archeologové,  m stští  a  oblastní  pracovníci  územního  plánováníě
spole n  systematicky vedli konzultace, aby bylo možnéč ě

a) upravit  územní  plány,  jež  by  pravd podobn  m ly  nep íznivé  dopady  naě ě ě ř
archeologické d dictví,ě

b) vyhradit dostate ný as a prost edky k provedení ádného v deckého bádání nač č ř ř ě
nalezišti a publikaci jeho záv r ,ě ů

(iii) že  zajistí,  aby  vyhodnocení  dopad  na  životní  prost edí  a  z  nich  vyplývajícíů ř
rozhodnutí pln  p ihlížela k archeologickým nalezištím a jejich umíst ní,ě ř ě

(iv) že v p ípad , kdy budou b hem stavebních prací nalezeny sou ásti archeologickéhoř ě ě č
d dictví, zabezpe í jejich konzervaci na p vodním míst , bude-li to proveditelné,ě č ů ě

(v) že  zajistí,  aby  zp ístupn ní  archeologických  naleziš  ve ejnosti,  zvlášt  pakř ě ť ř ě
stavební úpravy nutné k pojmutí velkého po tu návšt vník , neovlivnily nep íznivč ě ů ř ě
archeologickou a v deckou povahu takových naleziš  a jejich okolí.ě ť



Financování archeologického výzkumu a konzervace

lánek 6Č

Každá Strana se zavazuje:

(i) zajistit  ve ejnou  finan ní  podporu  pro  archeologické  výzkumy  ze  stranyř č
celostátních, regionálních a místních ú ad , v souladu s jejich pravomocemi,ř ů

(ii) navýšit materiální zdroje pro preventivní archeologii

a) p ijetím vhodných opat ení tak, aby významné ve ejné nebo soukromé projektyř ř ř
územního rozvoje m ly zajišt no pokrytí celkových náklad  na veškeré nutnéě ě ů
související  archeologické  operace,  a  to  z  p íslušných  zdroj  ve ejného neboř ů ř
soukromého sektoru,

b) p id lením rozpo tové ástky ur ené na tyto projekty stejn  jako na dopadovéř ě č č č ě
studie  vynucené  bezpe nostními  opat eními  v  oblasti  životního  prost edí  ač ř ř
regionálního  územního  plánování,  na  p edb žné  archeologické  studie  ař ě
pr zkumy, na souhrnné v decké zprávy a také na úplné zve ejn ní a uchováníů ě ř ě
t chto zjišt ní.ě ě

Sb r a ší ení v deckých informacíě ř ě

lánek 7Č

Každá Strana se zavazuje, že za ú elem umožn ní studia archeologických nález  a ší eníč ě ů ř
znalostí o nich:

(i) p ipraví  nebo  aktualizuje  p ehledy,  soupisy  a  mapy  archeologických  lokalit  vř ř
oblastech spadajících pod její jurisdikci,

(ii) p ijme  veškerá  praktická  opat ení,  aby  zajistila  po  ukon ení  archeologickýchř ř č
výzkum  vypracování souhrnných v deckých zpráv ur ených k publikaci, a to ještů ě č ě
p edtím,  než  bude  provedena  pot ebná  komplexní  publikace  specializovanýchř ř
studií.

lánek 8Č

Každá Strana se zavazuje:

(i) že napom že vnitrostátní a mezinárodní vým n  sou ástí archeologického d dictvíů ě ě č ě
pro profesionální v decké ú ely a zárove  p ijme p íslušné kroky, aby takový ob hě č ň ř ř ě
nesnížil kulturní a v deckou hodnotu t chto sou ástí,ě ě č

(ii) že bude podporovat vým nu informací o provád ných archeologických výzkumechě ě
a  vykopávkách  a  že  bude  p ispívat  k  organizaci  mezinárodních  výzkumnýchř
program .ů

Zvyšování ve ejné informovanostiř

lánek 9Č

Každá Strana se zavazuje, že:



(i) povede  vzd lávací  aktivity  s  cílem  vytvo it  a  rozvinout  pov domí  v  názorechě ř ě
ve ejnosti  o  hodnot  archeologického  d dictví  pro  pochopení  minulosti  a  oř ě ě
hrozbách pro toto d dictví,ě

(ii) bude  podporovat  p ístup  ve ejnosti  k  d ležitým  sou ástem  archeologickéhoř ř ů č
d dictví,  zejména  k  nález m,  a  napomáhat  tomu,  aby  vhodn  vybranéě ů ě
archeologické p edm ty byly vystaveny pro ve ejnost.ř ě ř

Zabrán ní nezákonnému ob hu sou ástí archeologického d dictvíě ě č ě

lánek 10Č

Každá Strana se zavazuje, že:

(i) zajistí, aby si p íslušné ve ejné ú ady a v decké instituce mezi sebou vym ovalyř ř ř ě ěň
informace o jakýchkoli zjišt ných nezákonných vykopávkách,ě

(ii) bude informovat  p íslušné  ú ady ve stát  p vodu,  jenž je  smluvní  Stranou tétoř ř ě ů
Úmluvy, o všech nabídkách, u  nichž je podez ení,  že pocházejí  z  nepovolenýchř
vykopávek  nebo  nezákonn  z  povolených  vykopávek,  a  sd lí  o  tom  nezbytnéě ě
podrobnosti,

(iii) podnikne kroky nezbytné k zajišt ní toho, aby muzea a podobné instituce, jejichžě
akvizi ní  politika  je  pod  kontrolou  státu,  nenabývaly  sou ásti  archeologickéhoč č
d dictví,  u  nichž  je  podez ení,  že  pocházejí  z  nekontrolovaných  nález  neboě ř ů
nepovolených vykopávek nebo nezákonn  z povolených vykopávek,ě

(iv) pokud jde o muzea a podobné instituce na území Strany, jejichž akvizi ní politikač
ovšem není pod státní kontrolou,

a) p edá jim text této Úmluvy (revidované),ř

b) vynaloží veškeré úsilí, aby zajistila, že tato muzea a instituce budou respektovat
zásadu uvedenou výše v ustanovení bodu (iii),

(v) pomocí  osv ty,  informování,  bd losti  a  spolupráce  bude  co  nejvíce  omezovatě ě
p esuny  sou ástí  archeologického  d dictví,  jež  pocházejí  z  nekontrolovanýchř č ě
nález  nebo nepovolených vykopávek nebo nezákonn  z povolených vykopávek.ů ě

lánek 11Č

Žádné  ustanovení  této  Úmluvy  (revidované)  neovlivní  stávající  nebo  budoucí
dvoustranné  nebo  mnohostranné  smlouvy  mezi  stranami  o  nezákonném  pohybu  sou ástíč
archeologického d dictví nebo o jejich navracení jejich právoplatnému vlastníkovi.ě

Vzájemná technická a v decká pomocě

lánek 12Č

Každá Strana se zavazuje, že:

(i) umožní  vzájemnou  technickou  a  v deckou  pomoc  prost ednictvím  vým nyě ř ě
zkušeností a expert  v záležitostech archeologického d dictví,ů ě



(ii) bude  podporovat  v  rámci  p íslušné  vnit ní  právní  úpravy  nebo  mezinárodníchř ř
dohod, jež jsou pro ni závazné, vým nu odborník  na zachování archeologickéhoě ů
d dictví v etn  odborník , kte í zodpovídají za další vzd lávání.ě č ě ů ř ě

Kontrola uplat ování Úmluvy (revidované)ň

lánek 13Č

Pro  ú ely  této  Úmluvy  (revidované)  bude  Výbor  expert ,  z ízený Výborem ministrč ů ř ů
Rady Evropy v souladu s lánkem 17 Statutu Rady Evropy, sledovat její uplat ování a dáleČ ň
bude zejména:

(i) pravideln  p edkládat Výboru ministr  Rady Evropy zprávu o situaci, pokud jde oě ř ů
politiku v oblasti ochrany archeologického d dictví ve státech, které jsou Stranamiě
této Úmluvy (revidované), a o realizaci zásad, jež jsou v ní zakotveny,

(ii) navrhovat Výboru ministr  Rady Evropy opat ení sm ující k realizaci ustanoveníů ř ěř
této  Úmluvy  (revidované),  v etn  mnohostranných  aktivit,  revize  nebo  jejíč ě
novelizace a informování ve ejnosti o jejím ú elu,ř č

(iii) p edkládat Výboru ministr  Rady Evropy doporu ení ve v ci výzev stát m, kteréř ů č ě ů
nejsou leny Rady Evropy, aby k této Úmluv  (revidované) p istoupily.č ě ř

Záv re ná ustanoveníě č

lánek 14Č

1. Tato Úmluva (revidovaná) bude otev ená pro podpis lenskými státy Rady Evropy ař č
dalšími  státy,  jež jsou stranami Evropské kulturní úmluvy. Podléhá ratifikaci,  p ijetí  neboř
schválení.  Listiny  stvrzující  ratifikaci,  p ijetí  nebo  schválení  je  t eba uložit  u  generálníhoř ř
tajemníka Rady Evropy.

2.  Žádný  stát,  jenž  je  stranou  Úmluvy  o  ochran  archeologického  d dictví  Evropy,ě ě
podepsané v Londýn  dne 6. kv tna 1969, nesmí p edložit listiny stvrzující ratifikaci, p ijetíě ě ř ř
nebo schválení, pokud již tuto zmín nou úmluvu d íve nevypov d l nebo pokud ji zároveě ř ě ě ň
nevypovídá.

3. Tato Úmluva (revidovaná) vstoupí v platnost po šesti m sících od data, kdy ty i státy,ě č ř
v etn  alespo  t í  lenských  stát  Rady  Evropy,  vyjád í  sv j  souhlas  s  tím,  že  budouč ě ň ř č ů ř ů
Úmluvou (revidovanou) vázány v souladu s ustanoveními p edcházejících odstavc .ř ů

4. Kdykoli by p i aplikaci p edcházejících dvou odstavc  nevstoupilo vypov zení úmluvyř ř ů ě
z 6. kv tna 1969 v platnost sou asn  s nabytím ú innosti této Úmluvy (revidované), m žeě č ě č ů
smluvní stát p i uložení své listiny stvrzující ratifikaci,  p ijetí nebo schválení prohlásit,  žeř ř
bude i nadále uplat ovat úmluvu z 6. kv tna 1969, dokud tato Úmluva (revidovaná) nevstoupíň ě
v platnost.

5.  V  p ípad  každého  signatá ského  státu,  který  následn  vyjád í  sv j  souhlas  býtř ě ř ě ř ů
Úmluvou (revidovanou)  vázán, vstoupí  tato  v platnost šest m síc  od data uložení listinyě ů
stvrzující ratifikaci, p ijetí nebo schválení.ř



lánek 15Č

1.  Poté,  co tato  Úmluva (revidovaná) vstoupí  v  platnost,  m že Výbor  ministr  Radyů ů
Evropy  vyzvat  kterýkoli  další  stát,  jenž  není  lenem  Rady  Evropy  a  Evropskéhoč
hospodá ského spole enství, aby k ní p istoupil rozhodnutím p ijatým v tšinou stanovenou vř č ř ř ě

lánku 20 písm. d) Statutu Rady Evropy a jednohlasným rozhodnutím zástupc  smluvníchČ ů
stát , které mají právo být ve Výboru ministr .ů ů

2. Pro jakýkoli další p istupující stát nebo pro Evropské hospodá ské spole enství, pokudř ř č
by p istoupilo, vstoupí tato Úmluva (revidovaná) v platnost po šesti m sících od data uloženíř ě
listiny stvrzující p istoupení u generálního tajemníka Rady Evropy.ř

lánek 16Č

1.  Kterýkoli  stát  m že  p i  podpisu nebo  p i  ukládání  své  listiny  stvrzující  ratifikaci,ů ř ř
p ijetí, souhlas nebo p istoupení specifikovat území, pro n ž bude tato Úmluva (revidovaná)ř ř ě
platit.

2.  Kterýkoli  stát  m že  kdykoli  pozd ji  prohlášením  adresovaným  generálnímuů ě
tajemníkovi Rady Evropy rozší it platnost této Úmluvy (revidované) na jakékoli další územíř
specifikované  v  prohlášení.  V  p ípad  takového  území  vstoupí  Úmluva  (revidovaná)  vř ě
platnost šest m síc  od data p ijetí takového prohlášení generálním tajemníkem.ě ů ř

3. Jakékoli prohlášení u in né podle ustanovení p edcházejících dvou odstavc  m že býtč ě ř ů ů
zrušeno  pro  kterékoli  území  definované  v  takovém  prohlášení  oznámením  zaslaným
generálnímu tajemníkovi Rady Evropy. Zrušení vstoupí v platnost po šesti m sících od dataě
p ijetí takového oznámení generálním tajemníkem.ř

lánek 17Č

1. Kterákoli Strana m že kdykoli vypov d t tuto Úmluvu (revidovanou) prost ednictvímů ě ě ř
oznámení adresovaného generálnímu tajemníkovi Rady Evropy.

2.  Takové  vypov zení  vstoupí  v  platnost  po  šesti  m sících  od  data  p ijetí  tohotoě ě ř
oznámení generálním tajemníkem.

lánek 18Č

Generální tajemník Rady Evropy uv domí lenské státy Rady Evropy, další státy, kteréě č
jsou  stranami  Evropské  kulturní  úmluvy,  a  kterýkoli  stát  Evropského  hospodá skéhoř
spole enství, který p istoupil nebo byl vyzván k p istoupení k této Úmluv  (revidované), o:č ř ř ě

(i) každém podpisu,

(ii) uložení jakékoli listiny stvrzující ratifikaci, p ijetí, schválení nebo p istoupení,ř ř

(iii) jakémkoli datu vstupu této Úmluvy (revidované) v platnost v souladu s lánky 14,Č
15 a 16,

(iv) jakémkoli dalším aktu, oznámení i sd lení týkajících se této Úmluvy (revidované).č ě

Na  d kaz  toho  podepsali  níže  podepsaní,  k  tomu  ádn  oprávn ni,  tuto  Úmluvuů ř ě ě
(revidovanou).



Dáno ve Vallett  dne 16. ledna 1992 v jazyce anglickém a francouzském s tím, že obě ě
verze mají stejnou platnost, v jediném exemplá i, jenž bude uložen v archivech Rady Evropy.ř
Generální  tajemník  Rady  Evropy  p edá  ov ené  kopie  každému  lenskému  státu  Radyř ěř č
Evropy,  ostatním  stát m,  jež  jsou  stranami  Evropské  kulturní  úmluvy,  a  kterémukoliů
ne lenskému státu nebo Evropskému hospodá skému spole enství, které byly vyzvány, aby kč ř č
této Úmluv  (revidované) p istoupily.ě ř


